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 Informazioni sulla sicurezza 
 

Prima di utilizzare questo strumento, leggere attentamente il manuale 

di istruzioni. La mancata osservanza delle istruzioni in esso riportate 

potrebbe causare lesioni o morte, oppure danneggiare lo strumento 

stesso e altri beni o apparecchiature. 
 

Se questo strumento viene utilizzato in modo diverso da quanto  

riportato nel manuale, la protezione che esso fornisce potrebbe essere 

compromessa. 
 

 AVVERTENZA  
- Prima dell'uso, esaminare lo strumento e le sonde. Se bagnato o  

   danneggiato, non utilizzare lo strumento. 

- Se si utilizzano cavi di prova o sonde, tenere le dita dietro il copridito. 

- Prima di aprire il coperchio della batteria o la scatola dello strumento,  

   rimuovere il cavo di prova. 

- Utilizzare sempre i terminali, la posizione dell'interruttore e la gamma  

   di misurazione corretti. 

- Non effettuare mai una misurazione della tensione mentre i cavi di  

   prova sono inseriti nei terminali di ingresso A. 

- Prima di utilizzarlo, verificare che lo strumento funzioni correttamente  

   misurando una tensione nota. In caso di dubbi, sottoporre a  

   manutenzione lo strumento. 

- Non applicare una tensione nominale maggiore, come indicato sullo  

  strumento, tra i terminali o tra un terminale e la massa.  

- Non effettuare una misurazione di corrente se la tensione del circuito  

  aperto è superiore alla capacità di protezione del fusibile.Sostituire un  

  fusibile bruciato esclusivamente con uno del tipo e del valore corretti  

  in base a quanto definito nel manuale di istruzione. 

- Prestare molta attenzione durante la misurazione di tensioni superiori  

  a 30 V CA rms o 60 V CC. Queste tensioni possono generare rischi di  

  scosse. 

- Per evitare misurazioni errate che possono provocare scosse  

  elettriche, sostituire la batteria non appena l'indicatore di livello  

  batteria basso < viene visualizzato sul display. 
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- Scollegare il circuito di potenza e scaricare tutti condensatori di alta  

   tensione prima di effettuare le misurazioni di resistenza, corrente,  

   continuità, diodo o capacità elettrica. 

- Non utilizzare lo strumento in un'area pericolosa o vicino a gas e  

  vapori esplosivi. 

- Quando si lavora vicino a conduttori sotto tensione Per evitare  

  misurazioni errate che possono provocare scosse elettriche,  

  sostituire la batteria non appena l'indicatore di livello batteria basso  

  <viene visualizzato sul display. 

 
 

 Attenzione 
 

- Scollegare i cavi di prova dai punti di prova prima di modificare  

   l'ubicazione dell'interruttore rotante di funzione. 

- Non collegare mai lo strumento a una sorgente di tensione con  

  l'interruttore rotante di funzione in posizione Ω/ ;/ A //Hz . 

- Se possibile, non effettuare interventi da soli; se necessario,  

   richiedere assistenza. 

- Non esporre lo strumento a temperature estreme o a umidità elevata. 

- Non impostare mai lo strumento sulla funzione  A per misurare  

  la tensione di un circuito di alimentazione; ciò potrebbe danneggiare  

  lo strumento e l'apparecchiatura in prova. 
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Manutenzione 
 
Non riparare lo strumento. Esso non contiene parti che possono essere 

sostituite. La riparazione e la manutenzione possono essere eseguite 

solo da personale qualificato. Si consiglia di calibrare questo strumento 

almeno una volta l'anno o più frequentemente se viene utilizzato in 

condizioni difficili, o se si pensa che le misurazioni che fornisce non 

siano accurate. 

Per effettuare la calibrazione e le riparazioni, contattare RS Compo-

nents; l'indirizzo è riportato in fondo all'ultima pagina di queste  

istruzioni. 

 
Pulizia 
 
Pulire periodicamente la scatola con un panno umido e un detergente. 
Non utilizzare materiali abrasivi o solventi. 

I seguenti simboli possono essere visualizzati sullo  
strumento ed essere riportati in questo manuale di istruzioni: 

 Rischio di scossa elettrica 

 Consultare il manuale di istruzioni 

 Corrente continua (CC) 

 Apparecchiatura protetta da isolamento doppio o rinforzato 
< Batteria 

 Fusibile 

 Massa 

  Corrente alternata (CA) 

 Conforme alle direttive UE applicabili 
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Misurazione della tensione CA/CC e della frequenza 

Prova di continuità e diodo 

BlackRedBlackRed

BlackRedBlackRed

Bad Diode

Good Diode
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Misurazione della resistenza e della capacità 
(Capacità solo per 62T)  

Nota – Per migliorare l'accuratezza delle misurazioni di un  

condensatore di valore poco elevato, registrare la lettura con il circuito 

aperto dei cavi di prova, quindi sottrarre la capacità residua dello   

strumento e dei cavi dalla misurazione finale. 

 CSCONOSCIUTO = CMISURAZIONE - CRESIDUO 

Registrazione MIN MAX (solo per 62T)  
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Misurazione di corrente CC/CA (Solo per 62T)  

Disconnect

Temperatura °C , °F 

R

DCV
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Misurazione manuale e automatica 

10 min

Spegnimento automatico (Battery Saver) 

Gestione Display 
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Disattivazione spegnimento automatico 

NCV

1. La funzione VoltSense funziona a prescindere dall'ubicazione  

    dell'interruttore rotante di funzione, inclusa la posizione OFF. 

2. Rimuovere i cavi di prova dallo strumento in quanto non vengono  

    utilizzati nella prova VoltSense. 

3. Tenere premuto il pulsante VoltSense. Il display LCD diventa nero,  

    viene emesso un segnale acustico e il LED rosso si illumina  

    momentaneamente per confermare che lo strumento è in funzione. 

4. Tenere premuto il pulsante VoltSense e muovere lo strumento  

    sull'area in cui effettuare il rilevamento. Se viene rilevato un  

    conduttore sotto tensione, il cicalino emette un segnale acustico e  

    il LED si illumina. Rilasciare il pulsante VoltSense per tornare al  

    normale funzionamento. 

Rilevamento della tensione senza contatto (VoltSense) 
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Sostituzione di un fusibile (solo per 62T) 
  

 Avvertenza 
Scollegare i cavi di prova dal circuito e dallo strumento prima di  

rimuovere il coperchio posteriore. 
 

Attenzione 
Utilizzare esclusivamente un fusibile di sostituzione del tipo e del  

valore indicato nelle specifiche. 

Per sostituire il fusibile, fare riferimento alla seguente figura : 
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Sostituzione batteria  
Se sul display LCD viene visualizzato l'indicatore di livello batteria  

basso "<", sostituire le batterie con il tipo indicato nelle specifiche.  
 AVVERTENZA 

Scollegare i cavi di prova dal circuito e dallo strumento prima di  

rimuovere il coperchio batteria. 

Per sostituire le batterie, fare riferimento alla seguente figura:  
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Specifiche 
 
Specifiche generali 
 
Display : 2000 conteggi. 

Indicazione polarità : Automatica, positiva implicita, polarità negativa 

indicata. 

Indicazione overrange : "OL" o "-OL". 

Durata  batteria : 250 ore circa con batterie alcaline.  

Indicazione Livello batteria basso : “<” viene visualizzato quando  

la tensione della batteria scende sotto la tensione operativa minima. 

Spegnimento automatico : circa 10 minuti dopo l'ultima operazione. 

Temperatura di stoccaggio : da -20 a 60C (da -4F a 140F ) a 0 

fino all'80% di umidità relativa con la batteria rimossa dallo  

strumento. 

Ambiente operativo : senza condensa, ≦ 10C (50F);  

da 11 a 30C (da 51,8 F a 86 F ) a ≦80% di umidità relativa, da 31 

a 40C (da 87,8F a 104F ) a ≦75% di umidità relativa; da 41 a  

50C (da 105,8F a 122F ) a ≦45% di umidità relativa. 

Categoria di misurazione (categoria di installazione) per IEC 

61010-1:2001: V/Ω: CAT.III. 600 V, CAT.II. 1000 V. 

                  A: CAT.III. 600 V (solo per 62T) 

                                   Grado di inquinamento 2 
 
La categoria di misurazione l si riferisce alle misurazioni eseguite su  

circuiti non direttamente collegati alla rete. Gli esempi includono: le  

misurazioni su apparecchiature alimentate a batteria e circuiti derivati  

di rete (interni) protetti. 
 
La categoria di misurazione ll si riferisce a misurazioni effettuate su  

circuiti direttamente collegati all'installazione di bassa tensione.  

Gli esempi includono: apparecchi elettrodomestici, strumenti portatili e  

apparecchiature simili. 
 
La categoria di misurazione lll si riferisce alle misurazioni eseguite  
nelle installazioni per edifici. Gli esempi includono misurazioni su  
schede di distribuzione, cassette di giunzione, prese e cavi di  
installazioni fisse. 
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La categoria di misurazione lV si riferisce alle misurazioni eseguite 

alla sorgente dell'installazione di bassa tensione. Gli esempi includono 

le misurazioni su dispositivi di protezione di sovraccorrente e su  

contatori di elettricità. 

Coefficiente di temperatura :  

0,27 x Accur. spec. / C <18 C  o >28 C ; (0,15 x Accur. spec / F , 

< 64,4F o > 82,4 F ). 

Requisiti di potenza :  

Q.tà 2 batterie alcaline di tipo AA da 1,5 V. 

Fusibile (solo per 62T) : HBC CA/CC 10 mm x 38 mm da 10 Amp 

600 V, Littlefuse tipo KLKD10 o equivalente. 

Dimensioni (L x A x P) : 74 mm x 156 mm x 44 mm 

Accessori : batteria (installata), cavi di prova e manuale per l'utente. 

Frequenza delle misurazioni : velocità di campionamento due volte 

al secondo nominale. 

Altitudine : 6561,7 piedi (2000 m) 

Sicurezza : compatibile con le normative EN61010-1:2001, UL61010

-1:2001 e IEC 61010-1:2001.  

Peso : (320 g) inclusa la batteria. 

 

Specifiche elettriche 
Accuratezza a ±(% di lettura + numero di cifre) a 23 °C ± 5 °C < 80% 

di umidità relativa. 
 
Tensione CC/CA 

Gamma Accuratezza CA 

200.0mV  * Non specificato 

  2.000V  *   ±(1.5%+5dgt)   50Hz ~ 300Hz 

  20.00V ~ 200.0V  * 
±(1.5%+5dgt)   50Hz ~ 500Hz  * 

750V AC / 1000V DC 

Accuratezza CC : ±(0,5% + 2 dgt) 

Protezione contro le sovratensioni : 1000 V CC o 750 V CA rms. 
Impedenza d'ingresso : 10 MΩ // inferiore a 100 pF. 
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Gamma Accuratezza CC Accuratezza CA 
Autoconsumo 

voltmetrico 

±(1.0% + 3 dgt) 
±(1.5% + 5 dgt) 

    50Hz ~ 500Hz    * 
2V max 

2.000A 

10.00A ** 

* CMRR/NMRR : (rapporto di reiezione di modo comune) 

                            (rapporto di reiezione di modo normale) 

V CA : CMRR > 60 dB a CC, 50 Hz/60 Hz 

V CC : CMRR > 100 dB a CC, 50 Hz/60 Hz 

         NMRR > 50 dB a CC, 50 Hz/60 Hz 

Tipo di conversione CA :  

Indicazione media rms di rilevamento. 

Le conversioni CA sono accoppiate in CA, risposta rms reale,  

calibrate sull'ingresso dell'onda sinusoidale. 

* La lettura minima in LCD è 1400 in modalità di ordinamento  

manuale. 

Fattore di cresta: F.C. = Picco/Rms 

+ 1,5% di errore in più per F.C. da 1,4 a 3 

+ 3% di errore in più per F.C. da 3 a 4 
 
Corrente CC/CA (solo per 62T)  

Protezione di sovraccarico :  

Ingresso A : 10 A (600 V) fusibile bruciato 

* Tipo di conversione CA : il tipo di conversione e le specifiche  

aggiuntive sono identiche a quelle della tensione CC/CA. 

 

** Tabella fattore di funzionamento di prova in ampere  

Ampere   Periodo di prova Periodo di riposo 

10A 4min 10min 

9A 5min 10min 

8A 7min 10min 

7A 10min 10min 

6A Continuo N/A 



It - 15 

Resistenza 

Controllo diodi e continuità 

Gamma  Accuratezza Autoconsumo voltmetrico 

200.0 ~ 200.0KΩ  **    ±(0.7% + 3 dgt) 

2V max    2.000MΩ  **    ±(1.0% + 3 dgt) 

   20.00MΩ  *    ±(1.5% + 3 dgt) 

Gamma Risoluzione Accuratezza 

 10 mV ±(1.5% + 5 dgt)* 

* Per 0,4 V ~ 0,8 V 
Corrente di prova max : 1,5 mA 
Tensione  circuito aperto max : 2 V 
Protezione di sovraccarico : 600 V rms. 

Tensione circuito aperto: oscillazione -1,3 V circa 
* <100 dgt. 
* * La lettura minima in LCD è 1400 in  
     modalità ordinamento manuale. 

Frequenza(solo per 62T)  

Protezione di sovraccarico: 600 V rms. 
Ampiezza pulsazione minima: >25 ns 
Limiti ciclo di lavoro: >30% e <70% 
 

Capacità (solo per 62T)  

Gamma Sensibilità Accuratezza 

   2000Hz ~200.0KHz >1,5 V CA rms, <5 V CA rms    Frequenza: 

0,01%±1 digit 2.000MHz ~ 20.00MHz  >2 V CA rms, <5 V CA rms 

Gamma  Accuratezza Protezione di sovraccarico 

2.000nF ~ 200.0µF 
±(1.9% + 8 dgt)  600V rms 

 2.000mF * 

* < 10 dgt di oscillazione lettura. 
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Temperatura (°C ) (solo per 62T) 

Accuratezza temperatura Protezione  sovraccarico 

-20°C ~ 0°C  ±(2% + 4°C ) 

600V rms 
1°C ~ 100°C  ±(1% + 3°C ) 

101°C ~ 500°C  ±(2% + 3°C ) 

501°C ~ 800°C  ±(3% + 2°C ) 

Temperatura (°F ) (solo per 62T)   

Accuratezza temperatura Protezione sovraccarico 

    -4°F ~ 32°F  ±(2% + 8°F) 

600V rms 
  33°F ~ 212°F  ±(1% + 6°F) 

213°F ~ 932°F  ±(2% + 6°F) 

933°F ~ 1472°F  ±(3% + 4°F) 
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Garanzia limitata 
 

Questo strumento è coperto da garanzia su eventuali difetti nei  

materiali e nella lavorazione per 3 anni dalla data di acquisto.  

Durante questo periodo di garanzia, RS Components sceglierà di  

sostituire o riparare l'unità difettosa, previa verifica del guasto o del 

malfunzionamento. Questa garanzia non riguarda le batterie monouso 

o danni derivanti da urti, negligenza, incidenti, riparazioni non  

autorizzate, alterazione, contaminazione o condizioni anomale di  

funzionamento e gestione.  

Le garanzie implicite di commerciabilità derivante dalla vendita di 

questo prodotto, incluse a titolo esemplificativo e non esaustivo la  

garanzia di commerciabilità e la garanzia di idoneità a un particolare 

scopo, sono limitate a quanto affermato in precedenza.  

RS Components non potrà essere considerata responsabile della  

perdita al diritto d'uso dello strumento o di altri danni incidentali o  

consequenziali, o di perdite economiche derivanti da tali danni. Alcune 

leggi variano in base allo Stato o al Paese; per tale motivo, le suddette 

limitazioni potrebbero non avere validità per tutti i Paesi. Consultare il 

catalogo RS per un elenco completo delle condizioni. 
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